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Распределение часов дисциплины по семестрам  

Семестр 

(<Курс>.<Семестр на курсе>) 
9 (5.1) 

Итого 

 

Недель 9 5/6  

Вид занятий УП РП УП РП  

Лекции 12 12 12 12  

Практические 18 18 18 18  

Консультации (для студента) 1 1 1 1  

Контроль самостоятельной работы при проведении 

аттестации 

0,15 0,15 0,15 0,15  

Итого ауд. 30 30 30 30  

Кoнтактная рабoта 31,15 31,15 31,15 31,15  

Сам. работа 32 32 32 32  

Часы на контроль 8,85 8,85 8,85 8,85  

Итого 72 72 72 72  
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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

1.1 Цели: Цель дисциплины:  

- содействие становлению специальной профессиональной компетенции будущего учителя корейского языка на 

основе овладения предметным содержанием курса: ознакомление студентов с основыми понятиями и 

положениями древней и современной историй корейского языка.  

1.2 Задачи: Задачи дисциплины:  

• формирование системы знаний об истории современного корейского языка;  

• создание концептуальной базы в области исторических событий и исторического развития корейского 

языка и ведущих направлений исторических исследований;  

• формирование теоретических и практических знаний в области проблемных вопросов истории развития 

корейского языка;  

• формирование устойчивых навыков в изучении законов, определяющих развитие языка, процессов, которые 

происходили в языке на разных этапах его существования с учетом будущей профессиональной деятельности 

в учебных заведениях различного типа;  

• совершенствование знаний в области истории языка, с целью глубокого познания каждого уровня языка, 

зависящего от конкретных причин и условий, вызывающих сдвиги в лексике, фонетике и грамматике.  

            

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

Цикл (раздел) ООП: Б1.О 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 История и культура Кореи, Практическая грамматика, Чтение иностранной художественной литературы. 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Практика устной и письменной речи, Деловой корейский язык 

            

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

ОПК-8: Способен осуществлять педагогическую деятельность на основе специальных научных знаний 

ИД-2.ОПК-8: обладает базовыми предметными знаниями и умениями для осуществления педагогической 

деятельности 

знать: 

-  предмет, содержание, задачи учебной дисциплины «История корейского языка»; 

- основные разделы истории корейского языка 

– происхождение корейского письма, общий национальный язык и диалекты, модернизация корейского языка и 

письменности; 

уметь: 

- свободно ориентироваться в системе диалектов, иероглифического письма,фонетического письма иду; 

- анализировать языковой материал; 

- объяснять исторические явления корейского языка; 

- анализировать теоретические материалы, касающиеся вопросов истории языка и письменности. 

владеть: 

- основной терминологией дисциплины 

- навыками использования полученными знаниями в практических целях (умение использовать различные языковые 

приемы, методы и средства, различные исторические языковые конструкции в речи). 

            

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 

Наименование разделов и тем /вид 

занятия/ 

Семестр / 

Курс 

Часов Компетен- 

ции 

Литература Инте 

ракт. 

Примечание 

 Раздел 1. 9 семестр       

1.1 Введение в историю корейского 

языка. Предмет, задачи, содержание. 

Общие сведения о корейском языке. 

/Лек/ 

9 2 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  
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1.2 Место корейского языка в системах 

типологической классификации языков.  

/Лек/ 

9 2 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.3 Формирование диалектов 

древнекорейского языка.  /Лек/ 

9 2 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.4 Формирование среднекорейского языка. 

Новый алфавит корейского языка, 

фонетическое письмо хангыль. /Лек/ 

9 2 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.5 Корейский язык средних веков. 

Корейский язык 16-17 веков. 

Общий национальный язык и диалекты. 

Произведения Сун Му. 

/Лек/ 

9 2 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.6 Модернизация корейского языка и 

письменности. Сфера и принципы 

рассмотрения чтений ханча – китайских 

иероглифов. 

Смешанное письмо в Корее. 

/Лек/ 

9 2 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.7 Предмет, задачи, содержаниеистории 

корейского языка. Общие сведения о 

корейском языке. /Пр/ 

9 2 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.8 Место корейского языка в системах 

типологической классификации языков. 

История корейского языка как одна из 

частных лингвистических дисциплин. 

История древнего и современного языка. 

Формирование и развитие 

древнекорейского языка во время трёх 

государств. Структурное развитие 

корейского языка. /Пр/ 

9 2 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.9 Формирование диалектов 

древнекорейского языка. Пути 

формирования древнекорейских 

диалектов. /Пр/ 

9 2 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.10 Формирование среднекорейского языка. 

Новый алфавит корейского языка, 

фонетическое письмо хангыль. /Пр/ 

9 4 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.11 Происхождение корейского письма. 

Зарождение корейской письменности. 

силланский, пэкче и когурёский, языки 

трёх корейских государств /Пр/ 

9 4 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.12 Корейский язык средних веков. 

Корейский язык 16-17 веков.  /Пр/ 

9 4 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.13 Сравнительно-исторические 

исследования корейского языка 

Генеалогическая классификация языков. 

Место в ней корейского языка. 

/Ср/ 

9 4 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.14 Типологическая классификация языков. 

Место в ней корейского языка. 

Проблемы, изучаемые в современной 

кореистике встранах Востока 

/Ср/ 

9 4 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.15 Проблемы, изучаемые в современной 

кореистике вРоссии. 

Ведущие ученые-исследователи 

кореистики в странах Востока 

/Ср/ 

9 4 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  
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1.16 Ведущие ученые-исследователи 

кореистики в России. 

Грамматические категории в корейском 

языке,особенности их 

функционирования 

/Ср/ 

9 6 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.17 Проблема частей речи в корейском 

языке. 

Категории имен в корейском языке.  

/Ср/ 

9 6 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.18 Категории предикативов в корейском 

языке. 

Инфинитные формы сказуемого в 

корейском языке 

/Ср/ 

9 4 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

1.19 Соотношение письменного и устного 

литературного корейского языка. 

Западные исследователи о корейском 

языке.  /Ср/ 

9 4 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

 Раздел 2. Консультации       

2.1 Консультация по дисциплине /Kонс/ 9 1 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

 Раздел 3. Промежуточная аттестация 

(зачёт) 
      

3.1 Подготовка к зачёту /Зачёт/ 9 8,85 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

3.2 Контактная работа /KСРАтт/ 9 0,15 ИД-2.ОПК- 

8 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 

0  

          

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Контрольные вопросы и задания 

Примерные вопросы к зачету 

1. Перечислите основания генеалогической классификации. 

2. Назовите основные единицы генеалогической классификации. 

3. Какое место занимает корейский язык в генеалогической классификации. Выделите признаки ностратической 

макросемьи. 

4. Назовите критерии морфологической классификации языков. 

5. Покажите на примере корейского языка признаки агглютинативныхязыка. 

6. Сравните и укажите различия в унификации литературного корейского языка в 

республике Корея и КНДР. 

7. Перескажите кратко историю корейской письменности и корейского письма. 

8. Система лексики современного корейского языка. 

9. Перескажите кратко историю исследований корейского языка в Корее. 

10. Перескажите кратко историю исследований корейского языка в России. 

11. Перескажите кратко историю исследований корейского языка на Западе. 

12. Назовите лингвистов, изучающих корейский язык, и их точки зрения. 

13. Перечислите части речи в корейском языке. 

14. Перечислите грамматические категории имен и предикативов в корейском языке. 

5.2. Темы письменных работ 

1. Корееведение в Корее. 

2. Корееведение в России. 

3. Состав лексики корейскогоязыка. Транскрипция. Транслитерация. 

4. Состав лексики корейского языка. Развитие словарного состава. 

5. Видыморфем. Словообразование: фонетико-морфологический способ, лексико-синтаксический способ, морфолого- 

синтаксический способ, морфологический способ. 

6. Системы записи корейского языка с помощью иероглифики. 

7. Причины создания корейского алфавита. 

8. Корейское фонетическое письмои его характеристика. Транскрипция. Транслитератция. 

9. Грамматика корейского языка. 

5.3. Фонд оценочных средств 
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Формируется отдельным документом в соответствии с Положением о ФОС ГАГУ. 

            

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л1.1 Хренов В. В., 

Кожевникова М. В., 

Мусинова И. А., 

Кузьмина В. А. 

Корейский язык: учебное пособие по 

переводу южнокорейской прессы 

Екатеринбург: 

Издательство 

Уральского 

университета, 2017 

https://www.iprbookshop.r 

u/107046.html 

Л1.2 Цыбикова В. В., 

Хандархаева В. В. 

Корейский язык. Чтение художественного 

текста: учебное пособие 

Улан-Удэ: 

Бурятский 

государственный 

университет, 2019 

https://e.lanbook.com/book 

/154252 

6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л2.1 Пак Т. А. Основы иероглифики для изучающих 

корейский язык: учебно-методическое 

пособие 

Санкт-Петербург: 

Антология, 2021 

https://www.iprbookshop.r 

u/104137.html 

Л2.2 Иванова Л. В. Корейский язык. Начальный курс. Часть 1: 

в 2 частях : учебное пособие 

Хабаровск: 

ДВГУПС, 2019 

https://e.lanbook.com/book 

/179442 

Л2.3 Чой Ян Сун Корейский язык. Вводный курс: учебное 

пособие 

Санкт-Петербург: 

КАРО, 2019 

https://www.iprbookshop.r 

u/97975.html 

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.1.1 Google Chrome 

6.3.1.2 MS Office 

6.3.1.3 MS WINDOWS 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 Электронно-библиотечная система «Издательство Лань» 

6.3.2.2 Электронно-библиотечная система IPRbooks 

6.3.2.3 База данных «Электронная библиотека Горно-Алтайского государственного университета» 

            

7. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

 лекция-визуализация  

 презентация  

            

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Номер аудитории Назначение Основное оснащение 

201 Б1 Кабинет методики преподавания 

информатики. Учебная аудитория для 

проведения занятий лекционного типа, 

занятий семинарского типа, курсового 

проектирования (выполнения курсовых 

работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации. Помещение 

для самостоятельной работы 

Маркерная ученическая доска, экран, 

мультимедиапроектор. Рабочее место преподавателя. 

Посадочные места обучающихся (по количеству 

обучающихся), компьютеры с доступом к Интернет 
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201 Б2 Учебная аудитория для проведения 

занятий лекционного типа, занятий 

семинарского типа, курсового 

проектирования (выполнения курсовых 

работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места для 

обучающихся (по количеству обучающихся), 

интерактивная доска SMART Board 480iv со 

встроенным проектором V25, ноутбук. 

традиционные алтайские костюмы женские (летние, 

зимние), традиционные костюмы мужские (летние, 

зимние), традиционные алтайские шапки войлочные 

(летние), традиционные шапки меховые (лисьи 

камусы), традиционные шапки из шкуры (мерлушка). 

Лекала: 

лекала шапок 

лекала платья 

лекала чегедека (традиционного  платья) 

лекала традиционной обуви из кожи 

ножи для резки кожи 

ножницы для резки кожи 

шило 

     

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Методические указания по подготовке к практическим занятиям 

Одной из важных форм самостоятельной работы является подготовка к практическому занятию. 

При подготовке к практическим занятиям студент должен придерживаться следующей технологии: 

- внимательно изучить основные вопросы темы и план практического занятия, определить место темы занятия в 

общемсодержании, ее связь с другими темами; 

- найти и проработать соответствующие разделы в рекомендованных нормативных документах, учебниках и 

дополнительнойлитературе; 

- после ознакомления с теоретическим материалом ответить на вопросы для самопроверки; 

- продумать свое понимание сложившейся ситуации в изучаемой сфере, пути и способы решения проблемных вопросов; 

- продумать развернутые ответы на предложенные вопросы темы, опираясь на лекционные материалы, расширяя и дополняя 

ихданными из учебников, дополнительной литературы. 

Методические рекомендации по подготовке презентации 

Компьютерную презентацию, сопровождающую выступление докладчика, удобнее всего подготовить в программе MS 

PowerPoint. Презентация как документ представляет собой последовательность сменяющих друг друга слайдов. Чаще 

всегодемонстрация презентации проецируется на большом экране, реже – раздается собравшимся как печатный материал. 

Количество слайдов пропорционально содержанию и продолжительности выступления (например, для 5- 

минутноговыступления рекомендуется использовать не более 10 слайдов). 

На первом слайде обязательно представляется тема выступления и сведения об авторах. Следующие слайды 

можноподготовить, используя две различные стратегии их подготовки: на слайды помещается фактический и 

иллюстративныйматериал (таблицы, графики, фотографии и пр.), который является уместным и достаточным средством 

наглядности,помогает в раскрытии стержневой идеи выступления. В этом случае к слайдам предъявляются следующие 

требования: 

▪ выбранные средства визуализации информации (таблицы, схемы, графики и т. д.) соответствуют содержанию; 

▪ использованы иллюстрации хорошего качества (высокого разрешения), с четким изображением 

Максимальное количество графической информации на одном слайде – 2 рисунка (фотографии, схемы и т.д.) с 

текстовымикомментариями (не более 2 строк к каждому). Наиболее важная информация должна располагаться в центре 

экрана. Обычныйслайд, без эффектов анимации, должен демонстрироваться на экране не менее 10 - 15 секунд. За меньшее 

времяприсутствующие не успеет осознать содержание слайда. 

Слайд с анимациями в среднем должен находиться на экране не меньше 40 – 60 секунд (без учета времени на 

случайновозникшее обсуждение). В связи с этим лучше настроить презентацию не на автоматический показ, а на смену 

слайдов 

Методические рекомендации по подготовке к зачету 

Готовиться к зачету необходимо последовательно, с учетом контрольных вопросов, разработанных ведущим 

преподавателемкафедры. Сначала следует определить место каждого контрольного вопроса в соответствующем разделе 

темы учебнойпрограммы, а затем внимательно прочитать и осмыслить рекомендованные научные работы, соответствующие 

разделырекомендованных учебников. При этом полезно делать хотя бы самые краткие выписки и заметки. Работу над темой 

можносчитать завершенной, если вы сможете ответить на все контрольные вопросы и дать определение понятий по 

изучаемой теме. 

Для обеспечения полноты ответа на контрольные вопросы и лучшего запоминания теоретического материала 

рекомендуетсясоставлять план ответа на контрольный вопрос. Это позволит сэкономить время для подготовки 

непосредственно передзачетом за счет обращения не к литературе, а к своим записям. 

 


